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ΠΕΡΙΛΗΨΗ 

Η παρούσα εργασία έχει ως θέμα τη διγλωσσία και τις ειδικές μαθησιακές δυσκολίες. 

Πιο αναλυτικά μελετώνται τα γλωσσικά λάθη δίγλωσσων μαθητών με και χωρίς 

ειδικές μαθησιακές δυσκολίες που φοιτούν σε αγγλικά σχολεία στην Ελλάδα. Πολλές 

φορές στα πλαίσια της δίγλωσσης εκπαίδευσης συγχέονται τα γλωσσικά λάθη που 

οφείλονται στη διγλωσσία, με αυτά που οφείλονται στις ειδικές μαθησιακές 

δυσκολίες. 

 Ο σκοπός της συγκεκριμένης μελέτης είναι να εντοπιστεί ο αριθμός και η φύση των 

γλωσσικών λαθών σε δίγλωσσους μαθητές με και χωρίς ειδικές μαθησιακές 

δυσκολίες. Για την παρούσα έρευνα επιλέχθηκαν Έλληνες δίγλωσσοι μαθητές που 

φοιτούν σε αγγλικά σχολεία στην Ελλάδα ηλικίας 10-17 ετών. Για τον εντοπισμό των 

γλωσσικών λαθών ζητήθηκε από τους μαθητές να συντάξουν ελεύθερο κείμενο 

περιορισμένης έκτασης, με συγκεκριμένη θεματολογία. Τα γλωσσικά λάθη 

συλλέχθηκαν και αναλύθηκαν βάσει προκαθορισμένης κατηγοριοποίησης. Τα 

αποτελέσματα της έρευνας έδειξαν πως οι δίγλωσσοι μαθητές με ειδικές μαθησιακές 

δυσκολίες κάνουν κατά μέσο όρο περισσότερα γλωσσικά λάθη σε σχέση με τους 

δίγλωσσους μαθητές χωρίς ειδικές μαθησιακές δυσκολίες. Επίσης τα γλωσσικά λάθη 

των δίγλωσσων μαθητών με ειδικές μαθησιακές δυσκολίες ανήκουν στις ίδιες 

κατηγορίες με αυτά των δίγλωσσων μαθητών χωρίς ειδικές μαθησιακές δυσκολίες. 

 Συμπερασματικά οι δίγλωσσοι μαθητές με ειδικές μαθησιακές δυσκολίες είναι μία 

κατηγορία μαθητών που χρήζει ιδιαίτερης προσοχής με σκοπό τον έγκαιρο εντοπισμό 

των ειδικών μαθησιακών δυσκολίων και την αποφυγή σύγχυσης μεταξύ των 

γλωσσικών λαθών που οφείλονται στη διγλωσσία και αυτών που οφείλονται στις 

ειδικές μαθησιακές δυσκολίες.  

Λέξεις κλειδιά: διγλωσσία, ειδικές μαθησιακές δυσκολίες, γλωσσικά λάθη 
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